


Antipasti/Starters 

Mozzarella in carrozza, insalata di pomodoro, pomodorini e acciughe        
Fried mozzarella sandwich, heart tomato, dates tomato and achovies salade

Parmigiana di zucchine in fiore 
Zucchini flower parmigiana 

Mosaico di Tonno rosso del Mediterraneo 
Red Mediterranean tuna mosaic 

Astice blu mediterraneo, maionese di melanzane alla brace
Mediterranean blue lobster salad with smoked eggplant mayonnaise

Melanzane al funghetto, pizza fritta
Fried Pizza, eggplant mushrooms-style

Riso e Pasta / Rice and Pasta 

Risotto à la Milanaise, Capri 8 Mai 1896, oggi

Tris di Tortelli
Trio of Tortelli

Pasta e cicerchie capresi
Pasta with Capri'sgrass peas

Spaghetti mischiati al pomodoro
Mixed spaghetti with tomato sauce

Mezzi paccheri Bio Spigabruna allo scorfano  
Organic half paccheri Spigabruna with red scorpion fish sauce 



Pesci / Fish 

Émincé di ricciola del Mediterraneo, capperi, olive e pomodorini
Émincé of mediterranean amberjack with capers, olives and tomatoes

Spigola al sale in foglia di limone (serve almeno due persone) 
Salt crusted wild seabass in lemon leaves (serves at least two people) 

Ventresca di tonno rosso del Mediterraneo alla brace 

Zucchine a scapece
Grilled mediterranean red tuna belly, "zucchini alla scapece"

Pescato del giorno preparato a suo gradimento g 100 
Catch of the day prepared to your liking 

Carni/Meat 

Pollo ruspante ripieno e in crosta di nocciole di Giffoni
Stuffed roast free-rangechicken in a Giffoni hazelnut crust

Variazione di agnello Laticauda 
Variation of Laticauda lamb 

Filetto di manzo alla Rossini, purè di patate 
Filet Rossini, mashed potatoes 



Formaggi e dolci / Cheese and dessert 

Selezione di Provolone del Monaco Dop in tre stagionature  
Selection of Provolone del Monaco in three different ages 

Selezione dei formaggi di "Mete a Meta"   
“Mete a Meta” cheese selection

I pecorini Campani, Laticauda e Carmasciano 
Campanian pecorini, Laticauda and Carmasciano

Dolci / Dessert 

Fragole e panna Nobile
Strawberries and "Nobile" cream

Gelati e sorbetti 
Ice cream and sorbets 

Dal carrello ogni sera   
Dessert from the trolley 



VEGETARIANO - VEGETARIAN VEGANO - VEGAN 

Il pesce ed i crostacei serviti crudi e talune varietà servite cotte, a seconda della reperibilità 
del mercato, sono stati sottoposti ad abbattimento rapido (reg. CE 853/04)

e sono di  provenienza locale o allevati e pescati in modo sostenibile.
Abbiamo a disposizione di tutti i clienti allergici o intolleranti verso taluni alimenti 

dei menù informativi, vi preghiamo di consultarli e di comunicare con il responsabile di sala. 

Fish and shellfish served raw and certain varieties served cooked, depending on market availability, have been
subjected to rapid chilling(EC regulation 853/04) and are locally sourced or sustainably    farmed and fished.              

Are available to all customers who are allergic or intolerant to certain foods information menus, please consult them 
and communicate with the room manager 

I nostri fornitori di te e caffè sono impegnati in un percorso di certificazione per il loro impegno per la sostenibilità 
ambientale 

Our tea and coffee suppliers are on a certification path for gold commitment to environmental sustainability. 
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